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DE GRANDES ATTENTES

Depuis l’apparition des appareils d’anesthésie, la fonction de ces 
machines a peu changé. Ce qui en revanche a changé, c’est leur 
mode de fonctionnement et ce que les médecins, les infirmières 
et les gestionnaires hospitaliers sont en droit d’en attendre.  
L’évaluation des pratiques est une réalité du monde médical  
moderne. Les médecins et les soignants souhaitent travailler 
confortablement et efficacement, alors que les gestionnaires 
recherchent des solutions rentables leur garantissant un retour 
sur investissement.

VOUS ÊTES L’EXPERT

Les appareils d’anesthésie sont le cœur de métier de Dräger.  
Historiquement, nous sommes les premiers à les avoir développés. 
Ils sont aussi votre outil de travail. Ainsi pour concevoir Dräger 
Perseus A500, nous savions exactement où commencer : à vrai 
dire, personne d’autre que vous ne connait mieux votre travail. 
Vous nous avez fait part de vos réflexions en matière de design, 
d’ergonomie, de fonctionnalités, de gestion des ressources,  
d’accessibilité et d’hygiène, dans la mesure où vous considériez 
que l’état de votre patient dépendait de ces facteurs. Toujours à 
votre écoute, nous avons compris que le plus efficace serait de 
considérer de très près vos meilleures idées.
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     “Comment optimiser votre 
espace de travail ?”
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DESIGN 

De nos jours, une station d’anesthésie doit faire bien 
plus qu’endormir les patients – c’est un véritable poste 
de travail. Tout ce dont vous avez besoin pour  
administrer les meilleurs soins, doit se retrouver dans 
le design de ce poste de travail. La souplesse de sa 
configuration doit lui permettre d’être en parfaite  
adéquation avec vos besoins spécifiques en matière 
de flux de travail. Finis les dispositifs hors de portée, les 
recherches à travers tous les menus, le positionnement 
anarchique des accessoires, le manque d’espace pour 
le rangement ou la documentation. Le réglage, les  
vérifications et l’entretien de routine doivent se faire 
vite et aisément. Perseus A500.

RESSOURCES

La station d’anesthésie Perseus A500 vous garantit 
une thérapie ventilatoire de haute performance,  
associée à un monitorage hémodynamique et un  
principe de fonctionnement vous permettant une gestion 
rapide et efficace des ressources. Après tout, le temps 
est la plus précieuse des ressources. La station doit 
également comporter une technologie qui facilite  
l’administration d’un anesthésique à débit lent et à 
débit minimal pour contribuer à réduire la consommation  
d’agents anesthésiques volatils coûteux.

ACCESSIBILITÉ

Tout ce dont vous avez besoin est à portée de main. 
C’est ce que signifie « accessibilité » ; qu’il s’agisse de 
l’accès aux données patients, aux résultats du labora-
toire, aux diagnostics ou à l’imagerie – bref, à l’ensem-
ble des informations cliniques pertinentes. Vous n’avez 
plus besoin d’attendre que les informations indispens-
ables soient transférées en salle d’opération pour pou-
voir commencer l’induction.

HYGIÈNE

Les infections nosocomiales sont une cause importante 
de morbidité et de mortalité. Les caractéristiques du 
Perseus A500 optimisent les concepts d’hygiène,  
notamment dans la gestion des câbles et la désinfection, 
afin de prévenir la contamination par les microbes de 
votre station d’anesthésie (et de vos patients).  

L’ÉTAT DE SANTÉ DE VOS PATIENTS

On peut considérer l’état de santé d’un patient comme 
l’aboutissement d’événements en chaîne – les uns  
favorables, les autres moins. Perseus A500 vous aide à  
influer sur ces événements de manière positive car il 
vous permet d’accéder rapidement à la bonne informa-
tion et donc de prendre la bonne décision en temps 
utile. Grâce à sa technologie fiable et efficace qui vous 
assiste dans cette démarche thérapeutique, Perseus 
A500 est un maillon important dans la chaîne des événe-
ments qui déterminent l’état de santé du patient.
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Un monitorage patient portatif se déplace avec le 
patient pour une surveillance en continu.

Des écrans tactiles couleur reliés à notre interface 
utilisateur commune réduisent les besoins de  
formation et les erreurs humaines.

Un éclairage optimisé du poste de travail améliore sa  
lisibilité et son fonctionnement dans la pénombre.

Le poste de travail du Perseus A500 comprend un 
monitorage patient IACS avec un C700 pour l’IT et 
d’autres produits et options en supplément.

Des crochets et fixations pour les tuyaux, des 
guide-câbles ainsi qu’un plan de travail, des tiroirs 
et des tablettes pour optimiser le rangement du 
matériel important.



| 5

En fonction des besoins spécifiques des  
soignants, différents emplacements et rails de  

fixation permettent de positionner le monitorage,  
le matériel informatique, les pompes IV et des 

tablettes supplémentaires.

Un écran de contrôle visuel supplémentaire LCD 
permet l’affichage des gaz et de l’énergie ainsi que 

de la pression des voies aériennes.

Un circuit patient optimisé et un ventilateur de 
haute performance assurent une ventilation en 

débit minimal d’une qualité identique à celle  
utilisée en soins intensifs.

Un écran plan de travail facilite les tâches  
administratives et le rangement d’autres  

équipements.
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Conçu pour vous, Perseus A500 est né 
d’idées exprimées par des utilisateurs 
comme vous. Il se présente comme une  
plateforme de haute performance entière-
ment intégrée, dont l’ergonomie, la facilité 
d’utilisation et les fonctions ont été  
optimisées. 

CONÇU POUR VOUS
Le concept très modulaire de cet appareil vous permet 
de choisir dans une large gamme, options et accessoires 
qui vous aideront à optimiser le flux de travail individuel.  
Il contribue à améliorer la sécurité grâce à une station 
d’accueil du moniteur portatif qui garantit une surveillance 
permanente et à une technologie RFID qui identifie les 
erreurs de connexion de tuyaux et vous rappelle les inter-
valles de remplacement. Grâce à toutes ces nouvelles 
caractéristiques et d’autres encore, Perseus A500 vous 
garantit un travail en toute sécurité, plus agréable et plus 
efficace qu’avec toute autre station d’anesthésie.

ERGONOMIE RENFORCÉE 

Améliorer vos conditions de travail, c’est améliorer la 
situation de vos patients. Perseus A500 met à votre  
portée tout ce dont vous pouvez avoir besoin pour être 
pleinement efficace. Une bonne visibilité des moniteurs, 
un plan de travail bien éclairé, un accès facile aux 
points de contrôle et au dispositif d’aspiration facilitent 
le travail et vous permettent de vous concentrer sur le 
patient. Un frein central unique maintient l’appareil là 
où vous le placez mais permet également de le déplacer 
rapidement si besoin.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN FACILITÉS

Les surfaces planes et les matériaux lisses rendent le 
nettoyage rapide et facile, ce qui, combiné à un réveil 
par minuterie et une fonction d’auto-contrôle, contribue 
à réduire la charge de travail et le temps de préparation 
des soignants, qui économisent ainsi leur énergie. Un 
système intégré de gestion des câbles empêche les 
encombrements de fils et de câbles tout en les  
protégeant de la poussière et d’autres contaminations 
possibles. L’ensemble du circuit patient est directement 
accessible et peut être entretenu, sans aucun outil  
particulier.

PLUS DE RESSOURCES À VOTRE DISPOSITION

Perseus A500 étant un produit Dräger, nos solutions 
hautement performantes en matière de ventilation et de 
monitorage, ainsi que notre système d’exploitation font 
partie de l’équipement standard. De plus, rails standard 
et prises électriques supplémentaires vous permettent 
de brancher rapidement des accessoires et des  
dispositifs sans vous encombrer inutilement et sans 
perdre l’ensemble de vue. Perseus A500 intègre des 
espaces pour fixer tiroirs et tablettes modulaires afin 
que soient rangés accessoires et consommables, à 
portée de main. Vous restez ainsi en contact permanent 
avec votre patient et économisez temps et efforts.

ACCÈS FACILE AUX ÉQUIPEMENTS DONT VOUS  

AVEZ BESOIN

Perseus A500, associé à la solution de monitorage  
Infinity Acute Care System, M540 et au Medical Cockpit, 
intègre les signes vitaux du patient et contribue ainsi à 
rationaliser le flux de travail, à réduire le risque  
d’erreur médicale et à gagner du temps pour les soins 
aux patients. Cette association pertinente offre la  
possibilité d’obtenir des configurations détaillées sur les 
tendances de la réponse physiologique aux thérapies 
ainsi que des rapports de données personnalisés qui 
contribueront à augmenter la fiabilité du diagnostic. 
Perseus A500 est équipé de la technologie de notre 
nouveau Smart Vaporizer, qui vous permet de prévoir 
les concentrations d’oxygène et d’agents anesthésiques 
pendant une anesthésie en bas débit et donc d’amélior-
er la sécurité du patient. Combiné à notre SmartPilot 
View, il vous fournit une vue d’ensemble précieuse de 
la situation présente et future.

ET PLUS ENCORE

Si vous souhaitez en savoir plus sur les avantages du 
Perseus A500 et concevoir votre solution avec votre 
configuration optimale, veuillez contacter votre  
représentant commercial ou visiter notre site  
www.draeger.com/perseus.
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FRANCE
Dräger Médical S.A.S. 
Parc de Haute Technologie d’Antony 2
25, rue Georges Besse
92182 Antony Cedex
Tel 	+33 1 46 11 56 00
Fax 	+33 1 40 96 97 20
dlmfr-contact@draeger.com

RÉGION MOYEN-ORIENT, AFRIQUE
Dräger Medical GmbH
Branch Office
P.O. Box 505108 
Dubai, Emirats Arabes Unis
Tel	 +971 4 4294 600
Fax	+971 4 4294 699 
contactuae@draeger.com

Fabricant :  
Dräger Medical GmbH 
Moislinger Allee 53–55
23558 Lübeck, Allemagne

BELGIQUE
Dräger Belgium N.V.
Heide 10
1780 Wemmel
Tel 	+32 2 462 62 11
Fax 	+32 2 462 52 40
mtbe.info@draeger.com  

CANADA
Draeger Medical Canada Inc.
2425 Skymark Avenue, Unit 1
Mississauga, Ontario, L4W 4Y6
Tel 	+1 905 212 6600
Toll-free	+1 866 343 2273
Fax	+1 905 212 6601
Canada.support@draeger.com

SIÈGE
Drägerwerk AG & Co. KGaA
Moislinger Allee 53–55
23558 Lübeck, Allemagne

www.draeger.com

SUISSE
Dräger Schweiz AG
Waldeggstrasse 30
3097 Liebefeld
Tel	 +41 58 748 74 74
Fax	 +41 58 748 74 01
info.ch@draeger.com

À partir d’août 2015 :
Dräger Medical GmbH devient 
Drägerwerk AG & Co. KGaA.

Destination : Professionnels de Santé
Classe du dispositif médical : IIb
Organisme notifié : TÜV SÜD Product Service GmbH
Information pour le bon usage du dispositif médical : 
Merci de prendre impérativement connaissance des instructions 
disponibles dans la notice d’utilisation du produit.
Date de réalisation : avril 2015


